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MOIICJII/IPOBaHI/[e AI3BIKOBBIX chyauuﬁ B CB€T€ COBPEMECHHBIX MapaaurM COIMOJIUHIBA-
CTHKU: TCOPETUYCCKUE U METOANYIECCKUE BOIIPOCHI.

OrnsapiBasch Ha3al B HICTOPUIO COBPEMEHHOM COLIMOIMHIBUCTUKHU, aHATUTUK OOHAPYKUBACT
CYIIECTBEHHOE U3MEHEHHE mapaaurMel (cp., Hamp., Schilling-Estes 2004, Coupland 2007). I1.
Dkept (2012) roBOpHUT O TPEX BOIHAX COLUOJHMHIBUCTHKH — BAPHALIMOHUCTCKOM, HHTEPAKIH-
OHAJIbHOM M KOTHUTHUBHOM — M OTMEYAET CIIBUT HAYYHOI'O MHTEPECA K SI3bIKOBOM BapyallMU KaK
K CPE/ICTBY CEMHO3HCa, TOUHEE — KOHCTPYKIIUHU COLIMANIbHBIX 3HAUCHUI.

C mepBoro B3rJsia, TOCPEACTBOM MeTadopbl BOJHBI 0003HAYEHHBIE TEOPETHUECKUE U METO-
JMYECKUE MOIXObI 000cabIMBaIOTCs APYT OT Apyra. BMecTe ¢ TeM, OHH ITOCTOSTHHO HHTepde-
PHUPYIOT — TaK ke, KaK HacTosmIKe BOJIHBL. [103TOMy BCTa€t BOIPOC: €CIIu MpeIIpUHAMATh Mac-
MTa0HOE UCCIIEOBAHKE TPEAIOJIaraéMbIX MHOTOJIMKHUX SI3BIKOBBIX CUTYAIMi Ha TEPPUTOPHH
P® (cp. Krause 2013, Kpayse 2011, Krause 2010), To 4To mepeHsTh U3 MPEAbIIYIIETO OIbITa,
a OT 4Yero cieayer oTkazarbesi? Kak cBsi3aTh TUHAMUYHBIC [TO CBOCH MPUPOJIC KOHIICTITHI peue-
BBIX IPAKTHK, PEYEBBIX perepryapoB, translanguaging u language crossing (Blommaert,
Rampton 2011), koTopble TaK WK HHAYE aKIEHTYUPYIOT areHTUBHOCTh ¥ MHOTOSI3BIYHE TOBO-
PAIKX U MOAYEPKUBAIOT COIUAIEHO MHIEKCUPYIOIIYIO (DYHKITUIO SI3BIKOBOM BapHaIliH, C KOH-
LENTOM s13bIKOBOM cuTyanuu? Kak s dexkTHBHBIM 00pa3oM coveTaTh Ka4eCTBEHHBIC M KOJIU-
YeCTBEHHBIE METO/IbI cCOOpa MaTepuala, OXBaThIBasi IPU 3TOM HIMPOKHIA IMATIa30H BapUaIOH-
HOTO CIIEKTpa U He JIUIIasi ce0s1 BO3MOYKHOCTH COOTHECEHUS PEUEBBIX JTAHHBIX C COLIMOOUOIICH-
XOJIMTMYECKUMH U TUCKYPCUBHBIMH (haKTOpamMu?

Hay4nomMy 00cyXa€HUIO TaKKe MOJBEPTaeTcsi KOHIENT PErnoHa, KOTOPBIH co31aéT Oa3y JIMHT-
BUCTUYECKOTO KOHIIEITA PEruojieKTa. 3a1aéTcs BONPOC, KAKHE KPUTSPUH MOJI0KUTh B OCHOBY
BBIJICJICHUSI PETHOHOB KaK OOBEKTOB COLIMOIMHIBUCTHYECKOTO MCCIECAOBaHHS Ha TEPPUTOPHU
P® u kak cooTHecTH MX ¢ KoHIenTamu Mecta (place) u npocrpancrtsa (space) (cp. Liebscher,
Dailey-O'Cain 2013) IToka HeT eMHON TEOPUHU PETHOHA, HO CYIIECTBYIOT HHTEPECHBIC pa3pa-
ootku (Van Langenhove 2013), koTopsbie clieyeT YUUThIBATb.

OO6CyXIeHUIO STUX BOIIPOCOB MOCBAIIAETCS TOKIA — U, B KOHEYHOM CUETE, BECh CUMIIO3UYM.
Hamnowmuro crioBa b.A. JlapuHa B ero 0CHOBOIIOIAraroIieu, Ha 3amnajie, K CoXKajaeHUIo, Majo u3-
BECTHOM cTaThe «O JMHIBUCTUYECKOM M3YUYEHUU ropoa»: «3a MocaeqHUe NeCATUICTUS 1ha-
JIEKTOJIOTHSA JaJia TOJYOK K MEPECTPOCHHUIO M TEOPETUUECKOM JTUHTBUCTUKA BO MHOTHUX OTHO-
menusix. EnBa mu He Tak ke MI0JOTBOPHO OTPA3UTCS B JMHTBUCTUKE U pa3paboTKa s3bIKa ro-
pona» (Jlapuu 1928/1977, 175). U no6aBiio K TopoiaM — pErHOHBI.
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